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1. MNpnX0TN MWET CBOEHPAaBHbINA, BOCCTAET NPOTMB BCEMO YMHOrO.

YTMO: MNpumxnueunin wykae cBaBoni, CTae NPOTU BCbOro PO3yMHOr 0.

KJV: Through desire a man, having separated himself, seeketh and intermeddleth with all
wisdom.

2. ['nynbii He NOOWUT 3HaHKSA, a TONbKO Obl Bbika3aTb CBOW YM.
YMO: HepodyMHuin He x04e HaB4aTUCH, a TiNbKK CBil YM NokasaTwu.
KJV: A fool hath no delight in understanding, but that his heart may discover itself.

3. C npmxon0oM HEYeCTMBOro NPUXOANT M NPe3peHmne, a ¢ beccnaBneM--noHoOWeEHNe.
YMO: 3 npuxonom 6e360XHOro i raHbb6a NpMxoanThb, a 3 NEerkoBaXXK eHHSIM COPOM.
KJV: When the wicked cometh, then cometh also contempt, and with ignominy reproach.

4. CnoBa ycT 4YenoBe4yeckmx--rnybokme Boabl; NICTOYHMK MyAPOCTU--CTPYSALWMACS NOTOK.
YNO: Cnosa ycT ntoanHu rnnboka Boaa, AXepeno npemMyapoctn 6puskoTnnBmiA NoTik.
KJV: The words of a man's mouth are as deep waters, and the wellspring of wisdom as a
flowing brook.

5. Hexopolwo 6biTb NMLENPUSTHLIM K HEYECTUBOMY, YTOObI HUCMPOBEPrHY Tb NPaBeaHOro Ha
cyne.

YMO: He nobpe BBaxatu Ha 06nnyys 6€360XHOro, Wwob npasegHOro NoOBannTL Ha cyai.
KJV: It is not good to accept the person of the wicked, to overthrow the righteous in judgment.

6. YcTta rnynoro ugyT B CCOpY, M CNOBa €ro Bbi3bliBaAOT Nobou.
YMNO: Ycta HEPO3YMHOr0O TAMHYTb A0 CBApKM, a CNoBa Aoro KnndyTb Birku.
KJV: A fool's lips enter into contention, and his mouth calleth for strokes.

7. A3blk rnynoro--rubenb 4ns Hero, u ycta ero--ceTb OANS AylWun ero.
YMO: 431k Hepo3ymHoro 3arubinb Ans HbOro, a ycta Moro To TeHeTa Ha aylly Aoro.
KJV: A fool's mouth is his destruction, and his lips are the snare of his soul.
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8. CnoBa HaywWwHVKa--Kak NakoOMCTBa, 1 OHU BXOASAT BO BHYTPEHHOCTb YpeBa.

YMNO: Cnosa 06MOBHMKA MOB Ti MPUCMakK, i BOHW CXOAATb Y HYTPO yTpobu.

KJV: The words of a talebearer are as wounds, and they go down into the innermost parts of
the belly.

9. Hepaausebiin B paboTe cBOEn--6pat pactounTenio.
YNO: Tex Henbanuin y npaui cBoii To 6paT MapHOTPATHUKY.
KJV: He also that is slothful in his work is brother to him that is a great waster.

10. Nmsa Mocnopa--kpenkas bawHs: yberaeTt B Hee NnpaBefHUK-- 6e30naceH.
YNO: NocnoaHe IM'st cunbHa b6awTa: oo Hei BTeye cnpaBennvsuii i byae 6e3neqHuii.
KJV: The name of the LORD is a strong tower: the righteous runneth into it, and is safe.

11. imeHne BoraToro--Kpenkuin ropoa ero, 1 Kak Bbicokas orpana B ero BoobpaxeHuu.
YNO: MaeTok 6araTtoMy MiCTO TBEPAUHHE AOr0, i HEMOB MiLIHWIA Myp YB ysBi OrO.
KJV: The rich man's wealth is his strong city, and as an high wall in his own conceit.

12. lNepen nageHneM BO3HOCUTCS cepaue 4YenoBeka, a CMUpeHve npealecTsyeT cnase.
YNO: Nepepn 3arnbinnio cepue NOANHA BUCOKO HECETbCS, Nepen CNaBok X CKPOMHICTb.
KJV: Before destruction the heart of man is haughty, and before honour is humility.

13. K10 naet oTBET He BbiCNywWwas, TOT rAyM, U CTbi4 EMY.
YIMO: X10 BigNoBigae Ha CnoBo, wWe noku noyys, TO FAynoTa Ta COpoM rnomy!
KJV: He that answereth a matter before he heareth it, it is folly and shame unto him.

14. lyx Yyenoseka NepeHOCUT ero HEMOLLU; a MOPaXEHHbIN OyX--KTO MOXET NOAKPEnUTb ero?
YNO: Oyx pilAcHOro My>xa BUHOCUTb TepMniHHSA CBOE, a Ayxa npubuTtoro XTo nigHece?
KJV: The spirit of a man will sustain his infirmity; but a wounded spirit who can bear?

15. Cepaue pasymMHoro npuobpeTaeT 3HaHMe, N yXO MyapbIX UWET 3HAHWS.
YNO: Cepue po3yMHe 3HaHHSI HAabyBae, i Byx0 NPeMyapuX WyKae 3HAHHS.
KJV: The heart of the prudent getteth knowledge; and the ear of the wise seeketh knowledge.
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16. lMopapok y yenoseka gaeT eMy NpPoCTOp M OO BENbMOX AOBEOET €ro.
YMO: JapyHok noanHV BUBOAUTD i3 YTUCKY, | NpoBaanTb ii O BENNKMX NIOOEN.
KJV: A man's gift maketh room for him, and bringeth him before great men.

17. MNepBbii B TsX6€ CBOE Npas, HO NPUXOANT COMEPHVK ero 1 UCCnenbiBaeT ero.

YNO: Nepwwin y ceapui cBoilh yBaxae cebe cnpaBeannBuM, ane npuinae NPOTUBHUK MOro Ta i
[OCNiANTb MNOro.

KJV: He that is first in his own cause seemeth just; but his neighbour cometh and searcheth
him.

18. Xpebuii npekpaliaeT crnopbl 1 pewaeTt Mexay CUIbHbIMU.
YMO: Xepeb nepepuBae cBapku, Ta BiOQiN0OE CUNbHUX OAUH Bi OLHOrO.
KJV: The lot causeth contentions to cease, and parteth between the mighty.

19. O3nobuBLwniics bpaTt [HenpucTynHee] KPenkoro ropona, U ccopbl NoA06HbI 3anopam
3amka.

YNO: PoantoyeHunii 6pat npoTncTaBmTbes binblue 3a MiCTO TBEPANHHE, a CBApKW, HEMOB
3acyBM 3aMKYy.

KJV: A brother offended is harder to be won than a strong city: and their contentions are like the
bars of a castle.

20. OT nnopga yct Yyenoeeka HanoHAETCa YPEBO ero; Npov3BefeHNeM YCT CBOUX OH
HacbllWwaeTcs.

YMO: I3 nnoay ycT noanHM HACUYYETbCS T WYHOK, BOHA HACUYYETLCS MNOLAOM YCT CBOiX.
KJV: A man's belly shall be satisfied with the fruit of his mouth; and with the increase of his lips
shall he be filled.

21. CMepTb 1 XM3Hb--BO BNACTMN A3blka, 1 nobswme ero BKyCaT oT N1o40B €ro.

YIMO: CMepTb Ta XUTTHA Yy BNagi 93mkKa, XT0 X KOxa€ Noro, noro nnig noigae.

KJV: Death and life are in the power of the tongue: and they that love it shall eat the fruit
thereof.

22. K10 Hawen [nobpyto] XeHy, TOT Hawen 6naro u nony4un 6narogate ot Nocnogaa.
YMNO: XT0 XiHKY YeCHOTHY 3HAMWOB, 3HAWLWOB TON AO6PO, i MANiCTb OTpMMaB Big Mocnoaa.
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KJV: Whoso findeth a wife findeth a good thing, and obtaineth favour of the LORD.

23. C Monbb60to roBOpuUT HMWWMIA, a BoraThlil oTBeYaeT rpybo.
YNO: Y6oruii rosoputb 6naransHo, baraTtuii Xe Bignosigae 3yxsano.
KJV: The poor useth intreaties; but the rich answereth roughly.

24. KTo xo4eT umMeTb Aapy3eit, TOT 1 caM O0NXeH ObiTb ApyXentobHbiM; 1 BbiBaeT Apyr, bonee
NPVBSI3aHHbINA, HeXenn bpar.

YNO: € ToBapuwi Ha po3buTTs, Ta € il NpusATenb, binblwe BiA 6paTta NPUB'S3aHNIA.

KJV: A man that hath friends must shew himself friendly: and there is a friend that sticketh
closer than a brother.
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